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Si prega di leggere prima 
dell’utilizzo

Le presenti istruzioni forniscono importanti indicazioni 
sull’utilizzo del l’apparecchio. Fanno parte della fornitu-
ra e devono essere conservate con cura nelle vicinanze 
dell’apparecchio stesso. Devono rimanere a disposizio-
ne per l’intera vita utile dell’apparecchio. Vanno conse-
gnate al possessore o all’utilizzatore successivo dell’ap-
parecchio.

Prima di iniziare qualsiasi lavoro su e con l’apparecchio, 
leggere il manuale delle istruzioni, in particolare il capi-
tolo sulla sicurezza. Seguire completamente e illimitata-
mente tutte le indicazioni.

È possibile che queste istruzioni d’uso contengano alcu-
ne descrizioni che possono risultare poco chiare o in-
comprensibili. In tal caso si prega di rivolgersi al servi-
zio clienti più vicino oppure al rappresentante di zona 
del produttore.

Dato che le istruzioni d’uso possono essere valide per 
più tipi di apparecchi, si prega di attenersi ai parametri 
validi per ogni singolo tipo di apparecchio.

Le istruzioni d’uso sono riservate esclusivamente alle 
persone che utilizzano l’apparecchio. Il contenuto deve 
essere trattato con riservatezza ed è protetto dal diritto 
d’autore. Senza l’autorizzazione scritta del produttore 
non può essere riprodotto, trasmesso, fotocopiato, sal-
vato in un sistema elettronico oppure tradotto in un’al-
tra lingua, nemmeno parzialmente.

Simboli
Nelle istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli con 
il relativo significato:

 Informazioni per l’utilizzatore.

 Informazioni e indicazioni per il personale 
esperto e qualificato.

 Pericolo!
 indica un pericolo imminente che può pro-

vocare gravi lesioni e perfino la morte.

 Attenzione!
 indica una possibile situazione di pericolo 

che può provocare gravi lesioni e perfino 
la morte.

 Attenzione!
 indica una possibile situazione di pericolo 

che può provocare lesioni di lieve o media 
entità.

 Attention
 Indica una possibile situazione di pericolo che 

potrebbe provocare danni alle cose.

 AvvertenzA.
 Informazioni preventive.

€  consigli Per il risPArmio ener-
getico

 Per consigli che aiutano a risparmiare energia, 
materie prime e costi.

 Rinvio ad altri capitoli delle istruzioni d’uso.

 Rinvio ad altri documenti del produttore.
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uso previsto
L’apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente per 
l’uso previsto, ovvero:

• per il riscaldamento.

• per la produzione dell’acqua calda sanitaria.

L’apparecchio deve funzionare unicamente entro i suoi 
parametri tecnici.

 Tabella di riepilogo “Dati tecnici / Fornitura”.

 notA:
 segnalare l’impiego della pompa di calore 

oppure dell’impianto con pompa di calore 
all’ente erogatore dell’energia elettrica.

esclusione della responsabilità
Il produttore non risponde per i danni causati dall’utiliz-
zo improprio dell’apparecchio.

La garanzia del produttore decade anche:

• se vengono effettuati lavori sull’apparecchio e sui 
componenti senza osservare le indicazioni delle 
presenti istruzioni di esercizio.

•	se vengono eseguiti lavori inappropriati sull’appa-
recchio e sui suoi componenti.

• se vengono eseguiti lavori sull’apparecchio che 
non sono descritti nelle presenti istruzioni d’uso 
e se il produttore non ha autorizzato per iscritto i 
lavori da effettuarsi.

• se vengono effettuate delle variazioni o delle 
 sostituzioni all’apparecchio o ai componenti 
dell’apparecchio stesso senza il consenso scritto 
da parte del produttore.

conformità ce
L’apparecchio riporta il marchio Ce.

 “Dichiarazione di conformitaconformità Ce”.

Sicurezza
L’apparecchio è di sicura affidabilità se utilizzato per gli 
usi previsti. La costruzione e la realizzazione dell’appa-
recchio sono conformi allo stato attuale della tecnica, al-
le norme DIN/VDe e alle direttive più rilevanti in mate-
ria di sicurezza.

Tutti quelli che effettuano interventi sull’apparecchio de-
vono prima aver letto e capito le istruzioni d’uso prima 
iniziare qualsiasi operazione. questo vale anche per gli 
utilizzatori che hanno già operato con apparecchi simili o 
che sono stati istruiti dal produttore.

Tutti quelli che effettuano interventi sull’apparecchio de-
vono osservare le normative locali vigenti in materia an-
tinfortunistica e di sicurezza sul lavoro. questo vale in 
particolare per quanto riguarda gli indumenti protettivi.

 Pericolo!
 Pericolo di morte per scossa elettrica!
 le operazioni di allacciamento elettrico 

devono essere effettuate esclusivamente 
da elettrotecnici qualificati.

 Prima di aprire l’apparecchio occorre to-
gliere la tensione ed assicurare l'impianto 
contro la riaccensione!

 Attenzione!
 solo il personale qualificato (installato-

ri di impianti di riscaldamento, frigoristi, 
elettrotecnici) può effettuare interventi 
sull’apparecchio e sui suoi componenti.

 Attenzione!
 l’apparecchio contiene liquido refrigeran-

te!
 eventuali perdite possono causare  danni 

alle persone e all’ambiente. si consiglia 
pertanto :

– di spegnere l’impianto.
– di contattare il servizio clienti autoriz-

zato dal produttore.

 Attention
 Per motivi di sicurezza rispettare la  seguente re-

gola:
 Non togliere mai la corrente all’apparecchio a 

 meno che questo non deva essere aperto.
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 Attention
 Posizionare la pompa di calore esclusivamente 

all’esterno e utilizzarla come fonte di calore sol-
tanto con aria esterna. Non restringere né chiu-
dere i lati che conducono aria.

 misure d’ingombro e schema di installazione per 
ciascun tipo di apparecchio.

 Attenzione!
 n on accendere mai l’apparecchio se i 

 coperchi di rinvio dell’aria sono smontati.

 Attention
 Non è consentito integrare la pompa di calore 

negli impianti di ventilazione. Non si deve utiliz-
zare l’aria raffreddata per il raffreddamento.

 Attention
 L’aria ambiente del luogo d’installazione della 

pompa di calore, nonché l’aria viste viene aspi-
rata come fonte di calore, non devono conte-
nere nessun componente corrosivo!

 Le sostanze contenute (come ammoniaca, zolfo, 
crolo, sale, gas di fogna, gas combusti…) pos-
sono provocare danni alla pompa di calore con 
conseguente guasto /danno totale della pompa 
stessa!

 Attention
 Nella zona di uscita dell'aria, la temperatura 

dell'aria è di ca. 5 K inferiore alla temperatura 
ambiente. Pertanto, nella zona di uscita dell’aria, 
in determinate condizioni climatiche, può for-
marsi uno strato di ghiaccio. La pompa di calore 
deve essere posizionata in modo tale che lo sca-
rico dell'aria non sia rivolto verso i luoghi di pas-
saggio delle persone.

Servizio clienti
Per le informazioni tecniche rivolgetevi al vostro specia-
lista o al nostro rappresentante di zona.

 elenco “Servizio clienti”.

Garanzia  

La garanzia e le condizioni di garanzia si trovano nei 
 documenti di acquisto.

 notA:
 Per ogni questione inerente la garanzia vi pre-

ghiamo di rivolgervi al vostro installatore.

Smaltimento
Per la rottamazione del vecchio apparecchio bisogna 
 rispettare tutte le direttive, normative e norme locali su 
reimpiego, riciclaggio e smaltimento dei materiali di eser-
cizio e degli apparecchi di refrigerazione.

 “Smontaggio”.
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Funzionamento delle pompe 
di calore

Le pompe di calore lavorano secondo il principio del fri-
gorifero: la tecnologia è uguale ma l’utilizzo è opposto. 
Il frigorifero toglie il calore dagli alimenti, espellendolo 
nell'ambiente tramite le alette sul suo retro.

La pompa di calore preleva il calore dall’aria, dalla ter-
ra o dell’acqua dell’ambiente circostante. Il calore otte-
nuto viene lavorato all’interno dell’apparecchio e ceduto 
all’acqua di riscaldamento. Anche se fuori fa molto fred-
do, la pompa di calore è in grado di produrre un calore 
sufficiente a riscaldare una casa.

Schema del funzionamento di una pompa di calore geo-
termica con riscaldamento a pavimento:

 4 ⁄4 = energia utile
ca. 3 ⁄4 = energia ambientale
ca. 1⁄4 = energia 

   elettrica apportata

campo d'impiego
Tutte le pompe di calore possono essere utilizzate in im-
pianti di riscaldamento nuovi o preesistenti nel rispet-
to delle condizioni ambientali, dei limiti d’impiego e del-
le norme vigenti.

 Tabella di riepilogo “Dati tecnici / Fornitura”.

rilevamento della quantità di 
calore

oltre alla dimostrazione dell'efficienza dell'impianto, la leg-
ge sul riscaldamento con energie rinnovabili richiede anche 
la presenza di un rilevatore della quantità di calore (in se-
guito denominato RqC). L'RqC è prescritto nelle pompe 
di calore aria/acqua. Nelle pompe di calore geotermiche e 
acqua/acqua, l'RqC deve essere installato soltanto con una 
temperatura di mandata uguale o superiore a  35 °C. L'RqC 
deve rilevare tutta l'energia termica erogata per l'edificio 
(riscaldamento e acqua calda sanitaria). Nelle pompe di ca-
lore che presentano questo rilevatore, la valutazione avvie-
ne mediante il regolatore, il quale indica l'energia termica in 
kWh trasmessa all'impianto di riscaldamento.

Funzionamento
Scegliendo una pompa di calore o di un impianto equipag-
giato con una pompa di calore, contribuite negli anni alla 
tutela ambientale grazie alle ridotte emissioni e all’utilizzo 
parsimonioso di energie primarie.

L’impianto pompa di calore viene azionato e comandato 
dal quadro di comando del regolatore del riscaldamento 
e della pompa di calore.

 notA:
 Assicurarsi che le impostazioni del regolatore si-

ano corrette.

 manuale di istruzione relativo al regolatore del 
riscaldamento e della pompa di calore.

Affinché la pompa di calore o l'impianto pompa di calo-
re lavorino in modo efficiente ed ecologico durante il ri-
scaldamento, si osservi in particolare quanto segue:

€  consigli Per il risPArmio ener-
getico

 evitare temperature di mandata inutilmente alte. 
Più bassa è la temperatura di mandata sul lato ac-
qua di riscaldamento, più efficiente è l’impianto.

€  consigli Per il risPArmio ener-
getico

 Arieggiare tutto per un breve periodo in una 
sola volta invece di tenere le finestre aperte per 
un tempo, prolungato: così facendo si riduce il 
consumo di energia e si risparmia denaro.
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cura dell’apparecchio
La pulizia delle superfici esterne dell’apparecchio può es-
sere effettuata con un panno umido e utilizzando i deter-
genti disponibili in commercio.

Non utilizzare detergenti e prodotti di manutenzio-
ne abrasivi o contenenti acidi e/o cloro. Tali prodotti di-
struggerebbero le superfici e causerebbero danni tecni-
ci all’apparecchio.

manutenzione dell’apparecchio
Il circuito di raffreddamento della pompa di calore non 
necessita di alcuna manutenzione ordinaria.

In conformità al Regolamento (Ce) 842/2006 del 
17.05.2006, per determinate pompe di calore, sono pre-
visti controlli per individuare eventuali perdite e la tenu-
ta di un registro!

Il criterio per determinare se i controlli per l’individua-
zione di perdite e la tenuta del registro sono necessari 
è l’ermeticità del circuito di raffreddamento e il livello di 
refrigerante all’interno della pompa! Per le pompe di ca-
lore con un livello di refrigerante < 3kg non è necessario 
tenere un registro. Per tutte le altre pompe di calore, il 
registro viene fornito in dotazione.

 Registro per pompe di calore, sezione “Indica-
zioni per l’utilizzo del registro”.

I componenti del circuito di riscaldamento e della fon-
te di calore (valvole, vasi di espansione, circolatori) do-
vrebbero essere verificati a cadenza annuale da persona-
le qualificato (installatori di impianti di riscaldamento e 
condizionamento).

Si deve controllare ad intervalli regolari (a seconda del 
luogo d’installazione), se le aperture di aspirazione e di 
soffiaggio sono sporche; pulirle se necessario.

Congelamento della griglia di protezione.
A temperature inferiori al punto di congelamento e con 
un’elevata umidità dell’aria, può formarsi del ghiaccio sul-
la griglia di protezione dei coperchi di rinvio dell’aria. Per 
garantire un corretto funzionamento dell’apparecchio, 
occorre rimuovere il ghiaccio ad intervalli regolari!

È preferibile stipulare un contratto di manutenzione con 
una ditta specializzata che si occuperà regolarmente di 
effettuare i lavori di manutenzione.

Pulizia e lavaggio dei comPonenti dell'aPParec-
chio

 Attenzione!
 solo il personale del servizio clienti auto-

rizzato dal produttore può pulire e lavare 
i componenti dell’apprecchio, utilizzando. 
esclusivamente prodotti per la pulizia rac-
comandati dal produttore.

 Dopo aver risciacquato il condensatore 
con un detergente chimico, occorre neu-
tralizzare i residui e risciacquare abbon-
dantemente con acqua, rispettando le 
specifiche tecniche del relativo produtto-
re degli scambiatori di calore.

anomalie
Se si verificano anomalie, è possibile rilevarne la causa 
tramite il programma di diagnosi del regolatore del ri-
scaldamento e della pompa di calore.

 Istruzioni di esercizio del regolatore del riscalda-
mento e della pompa di calore.

 Attenzione!
 solo il personale del servizio clienti auto-

rizzato dal produttore può svolgere le ope-
razioni di manutenzione e riparazione sui 
componenti dell’apparecchio.

 elenco “Servizio clienti”.

Se scatta il limitatore della temperatura di sicurezza 
sull’elemento elettrico di riscaldamento (a seconda del 
tipo di apparecchio), assicurarsi che non venga indicata 
nessuna anomalia.

 “messa in funzione”, sezione “Limitatore della 
temperatura di sicurezza”.
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dotazione
esempio della disposizione della dotazione:

 Confezione 1:

 Coperchi di rinvio dell'aria (2 pezzi 
in due cartoni)

 Confezione 2:

 Apparecchio di base con compresso-
re completamente ermetico, con tutti 
i componenti di sicurezza importanti 
per il controllo del circuito di raffred-
damento, con sonda solare esterna e 
flessibile per lo scarico della condensa 
(collegato sul lato pompa di calore)

Innanzitutto:

 Controllare la merce fornita per accertarsi che la 
fornitura non riporti danni visibili…

 Controllare che la fornitura sia completa.
 Fare immediatamente reclamo per qualsiasi difetto 

della fornitura.

 AvvertenzA.
 osservare il tipo di apparecchio.

 Tabella di riepilogo “Dati tecnici / Fornitura”.

accessori necessari Per il funzionamento e la 
sicurezza

 Attention
 utilizzare solo gli accessori originali del produt-

tore dell'apparecchio!

• Regolatore del riscaldamento e della pompa di ca-
lore come regolatore a parete nonché cavi di co-
mando e cavi sonda (i cavi di comando e i cavi 
sonda sono disponibili in diverse lunghezze se-
condo necessità)

 La pompa di calore insieme al regolatore, i cavi 
di comando e i cavi sonda costituisce già un’unita 
pronta al funzionamento.

Regolatore del riscaldamento e della pompa di calore 
(per il montaggio a parete)

• Scheda Comfort per il regolatore del riscalda-
mento e della pompa di calore

• bollitore multifunzione

• Valvola deviatrice termostatica del circuito di ca-
rico dell'acqua calda sanitaria (protezione anti-
scottature)

• Valvola deviatrice termostatica del circuito solare 
(verso l'evaporatore della pompa di calore)

• Kit sonde solari

altri accessori

• Giunti antivibranti (accessori di installazione per 
pompe di calore aria/acqua)
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Posizionamento e montaggio
Vale per tutti gli interventi da eseguirsi:

 notA:
 Rispettare le direttive antinfortunistiche locali, 

le prescrizioni legali, gli ordinamenti e i regola-
menti.

 Attenzione!
 le pompa di calore e gli impianti con pom-

pe di calore possono essere installati e 
montati solo da personale qualificato!

 notA:
 Rispettare i dati sulla rumorosità del singolo tipo 

di apparecchio.

 Tavola di riepilogo “Dati tecnici / Fornitura, 
 sezione “Rumorosità” e dati di riepilogo “Pres-
sione sonora”.

luogo di installazione

 Attenzione.
 l’apparecchio può essere installato unica-

mente in un ambiente interno all’edificio.

 misure d’ingombro e schema di installazione per 
ciascun tipo di apparecchio.

trasPorto nel locale tecnico

Per evitare danni durante il trasporto, trasportare 
 l’apparecchio imballato con un carrello a piattaforma o 
a forcole o con una gru fino al luogo definitivo di instal-
lazione.

 Attenzione!
 il trasporto deve essere eseguito da più 

persone in considerazione del peso dell’ap-
parecchio.

 Tabella di riepilogo “Dati tecnici / Fornitura”, 
 sezione “Dati generali sull'apparecchio”.

 Attenzione!
 Pericolo di ribaltamento durante lo sca-

rico e il trasporto! Pericolo di lesioni alle 
persone e danni ai materiali.

– Prendere le misure necessarie per evi-
tare il ribaltamento.

 Attenzione!
  Durante il trasporto, l’apparecchio deve 

essere assicurato contro eventuali slitta-
menti.

 Attention
 Non utilizzare componenti e allacciamenti idrau-

lici dell’apparecchio per il trasporto.

 Attention
 Non danneggiare in nessun modo gli allaccia-

menti idraulici dell’apparecchio.

 Attention
 Non inclinare l’apparecchio più di 45° ( vale per 

ogni direzione).

Posizionamento

Posizionare l’apparecchio su un pavimento portante, sta-
bile e orizzontale. Assicurarsi che il fondo sia adatto a 
sostenere il peso della pompa di calore. Come fondo si 
possono usare materiali che soddisfano questi requisi-
ti (calcestruzzo, mattoni pesanti ecc.). La superficie nella 
zona di uscita dell'aria della pompa di calore deve essere 
permeabile all'acqua.

 Attention
 Nella zona di uscita dell'aria, la temperatura 

dell'aria è di ca. 5 K inferiore alla temperatura 
ambiente climatiche. Pertanto, in determinate 
condizioni può formarsi uno strato di ghiaccio 
nella zona di uscita dell’aria.

 La pompa di calore deve essere posizionata in 
modo tale che lo scarico dell'aria non sia rivolto 
verso i luoghi di passaggio delle persone.

 Attenzione!
 il posizionamento deve essere eseguito da 

più persone.
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sollevamento dell'aPParecchio con i tubi

È possibile sollevare l’apparecchio con tubi ¾“ (a cura 
del cliente) adatti al peso del relativo apparecchio. A  tale 
scopo, il telaio dell’apparecchio è provvisto di appositi 
fori.

 Passare i tubi attraverso i fori del telaio sul lato qua-
dro comandi (=operatore)…

 Non danneggiare il fascio di cavi e i componenti 
dell’apparecchio con i tubi …

 Passare i tubi con attenzione davanti ai fasci di cavi e 
ai componenti dell'apparecchio…

 Far uscire i tubi dalle aperture sul lato di allaccia-
mento dell'acqua…

 Per sollevare l'apparecchio con i tubi e posizionarlo 
sullo zoccolo occorrono almeno quattro persone. 
Assicurarsi che il telaio di base poggi completamen-
te sul pavimento.

 notA:
 Rispettare lo schema di posizionamento per cia-

scun tipo di apparecchio. Rispettare le distanze e 
gli ingombri minimi.

 Schema di installazione per ciascun tipo di appa-
recchio.

 notA:
 Posizionare l’apparecchio in modo tale che il lato 

quadro comandi (operatore) sia sempre accessi-
bile!

PredisPosizione Per il Posizionamento

 Rimuovere dall'apparecchio le facciate inferiori sul 
lato quadro comandi (=lato operatore) e sul lato di 
allacciamento dell'acqua...

1 Viti a chiusura veloce
2 Facciata inferiore

 Allentare le viti a chiusura veloce. Ruotare di 90° 
verso sinistra…

 Rimuovere la facciata inferiore di ciascun lato incli-
nando dalla parte superiore e tirando verso di sè, 
quindi sollevarla e collocarla in un posto sicuro.
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aPPlicazione dei coPerchi di rinvio dell'aria

 Attenzione!
  Parti rotanti dell'apparecchio.
 Per motivi di sicurezza occorre applica-

re sull'apparecchio entrambi i coperchi di 
rinvio dell'aria prima di qualsiasi operazio-
ne.

 Se non è stato ancora fatto, rimuovere dall'apparec-
chio le facciate inferiori sul lato quadro comandi e 
sul lato di allacciamento dell'acqua...

 •

 A tale scopo, allentare entrambe le viti a chiusura 
veloce dalle facciate inferiori…

 •

 Ribaltare la parte superiore della facciata in avanti, 
sollevare la facciata dal telaio dell'apparecchio e col-
locarla in un posto sicuro…

1 Facciate inferiori

 Rimuovere le facciate superiori dall'apparecchio…

 •

 A tale scopo, allentare entrambe le viti dagli spigoli 
inferiori delle facciate superiori…

 •

 Tirare la parte inferiore della facciata verso di sé, 
sollevare la parte superiore della facciata da sopra il 
telaio dell’apparecchio e collocarle la facciata in un 
posto sicuro…

1 Coperchio dell'apparecchio
2 Facciate superiori

 Il coperchio dell'apparecchio è stato fissato tramite 
le facciate superiori. una volta smontate le faccia-
te superiori, il coperchio è libero. Sollevarlo e collo-
carlo in un posto sicuro…

 montare i coperchi di rinvio dell'aria…

 •

 Agganciare i coperchi di rinvio dell'aria alle boccole 
in ottone sul lato superiore del telaio dell'apparec-
chio…

1 occhiello sul coperchio di rinvio dell'aria
2 boccola in ottone sul telaio dell'apparecchio
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 •

 Rimuovere dal telaio dell'apparecchio i coperchi di 
rinvio dell'aria sul lato quadro comandi (=lato ope-
ratore) e sul lato di allacciamento dell'acqua...

 Applicare nuovamente il coperchio dell'apparecchio 
sul telaio…

 Agganciare le facciate superiori nel coperchio 
dell'apparecchio. Avvitarle sul telaio nella parte in-
feriore…

 A questo punto, i coperchi di rinvio dell'aria sono 
montati. Si possono effettuare i lavori di montag-
gio e installazione dell'apparecchio e, al termine dei 
 lavori, applicare le facciate inferiori (vedi in “Inter-
venti di collegamento elettrico”, “Collegamento dei 
cavi di comando e cavi sonda sul lato pompa di calo-
re”, )…

 Attention
 In caso di interruzione prolungata dei  lavori 

chiudere l'apparecchio rimontando le facciate.

montaggio / collegamento al circuito di 
riscaldamento e solare

 Attention
 Integrare l'apparecchio seguendo lo schema 

idraulico (pagina 26).
 È assolutamente necessario integrare un serba-

toio multifunzione e valvole deviatrici termo-
statiche al circuito solare e al circuito di carico 
dell'acqua calda sanitaria.

 “Collegamento idraulico”, pagina 26.

 notA:
 Verificare che le sezioni e le lunghezze delle tu-

bazioni del circuito di riscaldamento (inclusi i 
cavi di terra tra la pompa di calore e l'edificio!) e 
del circuito solare siano sufficientemente dimen-
sionate.

 Attention
 Durante i lavori di allacciamento assicurare sem-

pre gli attacchi sull’apparecchio contro la tor-
sione per proteggere i tubi in rame all’interno 
dell’apparecchio stesso.

 Lavare correttamente il circuito di riscaldamento e 
solare prima di collegarvi l'apparecchio…

 notA:
 Sporco e sedimenti nel circuito di riscaldamento 

e solare possono provocare malfunzionamenti.

 Dotare l’uscita acqua di riscaldamento (mandata) e 
l’ingresso acqua di riscaldamento (ritorno), nonché 
l'uscita (mandata) e l'ingresso (ritorno) del circuito 
solare dal lato pompa di calore di dispositivi di bloc-
caggio …
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scarico della condensa

La condensa d'acqua proveniente dall'aria deve essere sca-
ricata, in modo da prevenire la formazione di ghiaccio, at-
traverso un apposito tubo di almeno 50 mm di diame-
tro. Con i fondi permeabili all'acqua è sufficiente porta-
re il  tubo della condensa almeno a 90 cm di profondità nel 
terreno in posizione verticale. Se la condensa viene con-
dotta nei drenaggi o nella rete fognaria, si raccomanda di 
 posare le tubazioni proteggendole dal gelo e con la pen-
denza giusta.

L’immissione della condensa nella rete fognaria è consen-
tita solo tramite uno scarico sifonato con imbuto, che 
deve sempre essere accessibile.

Sicurezza pressione
Dotare il circuito di riscaldamento e solare di valvola di 
sicurezza e vaso d’espansione secondo le norme e le di-
rettive locali.

Inoltre, installare nel circuito dispositivi di riempimen-
to e svuotamento, dispositivi di bloccaggio e valvole di 
non ritorno.

Termoaccumulatore
Il collegamento idraulico della pompa di calore necessi-
ta assolutamente di un serbatoio multifunzione (acces-
sorio).

 Attention
 Non è consentito utilizzare l'apparecchio senza 

il serbatoio multifunzione.

circolatori

 Attention
 I circolatori devono essere realizzati con diversi 

livelli di commutazione e devono realizzare al-
meno la portata minima di acqua di riscalda-
mento necessaria per il vostro apparecchio.

 Il circolatore del circuito solare deve essere 
adatto al liquido solare.

 Tabella di riepilogo “Dati tecnici / Fornitura”, 
 sezioni “Circuito di riscaldamento” e “Fonte di 
calore”.

 notA:
 Se necessario, durante il montaggio dei dispo-

sitivi di bloccaggio lavare il condensatore della 
pompa di calore.

 Attention
  Il lavaggio del condensatore può essere effet-

tuato unicamente dal servizio clienti autorizzato 
dal produttore.

 Collegare le tubazioni del circuito di riscaldamento 
mediante i giunti antivibranti, la cui installazione è 
necessaria per evitare trasmissioni acustiche alle tu-
bazioni.

 notA:
 I giunti antivibranti (circuito di riscaldamento) 

sono disponibili come accessori.

1 Allacciamento ingresso circuito solare (ritorno)
2 Allacciamento uscita circuito solare (mandata)
3 Allacciamento entrata acqua di riscaldamento 

(ritorno)
4 Allacciamento uscita acqua di riscaldamento 

(mandata)
5 Flessibile condensa d'acqua

 Posare il flessibile per la condensa nell'apparecchio 
in modo tale che non vi sia alcun contatto con le tu-
bazioni del refrigerante.

 Accertarsi che lo scarico della condensa sia sempre 
protetto dal gelo.

 Schema di installazione per ciascun tipo di appa-
recchio.

 manuale di progettazione pompa di calore.

 ermetizzare i tubi vuoti sul lato apparecchio.
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allacciamento dei cavi di Potenza

Per l'allacciamento dei cavi di potenza della pompa di ca-
lore non è necessario aprire il quadro elettrico comandi. 
L'allacciamento in questione si effettua alle prese di col-
legamento sul lato di allacciamento dell'acqua.

Procedere come segue:

 Se l'apparecchio è chiuso, aprire la facciata…

 “Preparazione del posizionamento”

 Aprire le prese di collegamento…

1 Presa di collegamento elemento di 
riscaldamento elettrico

2 Presa di collegamento compressore

 Collegare il cavo di potenza alle prese di collega-
mento…

 Chiudere le prese di collegamento…

 Posare il cavo di potenza in un tubo di protezione 
fino al passaggio dell'edificio e da lì fino alla scatola 
dei fusibili…

 Collegare il cavo di potenza alla corrente.

 Attention
 Assicurarsi che la rotazione dell’alimentazione 

elettrica sia destrorsa (compressore).
– Se la rotazione del compressore è errata, il com-

pressore può subire danni gravi e irreparabili.

 Attention
 Dotare l’alimentazione elettrica della pompa di 

calore di un interruttore automatico di sicurezza 
a tre vie con una distanza minima di 3 mm tra i 
contatti.

 Rispettare la grandezza della corrente di inter-
vento.

 Tabella di riepilogo “Dati tecnici / Fornitura”, 
 sezione “Parte elettrica”.

Produzione acqua calda 
sanitaria

La produzione di acqua calda sanitaria con la pompa di 
calore avviene tramite il serbatoio multifunzione (acces-
sorio) seguendo il principio delle serpentine.

 “Collegamento idraulico”, pagina 26.

operazioni di allacciamento 
elettrico

Vale per tutti i lavori da eseguirsi:

 Pericolo!
 Pericolo di morte per scossa elettrica!
 le operazioni di allacciamento elettrico 

devono essere effettuate esclusivamente 
da elettrotecnici qualificati.

 Prima di aprire l’apparecchio occorre to-
gliere la tensione ed assicurare l'impianto 
contro la riaccensione!

 Pericolo!
 Per l’installazione e l’esecuzione degli in-

terventi elettrici si devono osservare le 
normative relative alla sicurezza Din, 
vDe e/o le direttive locali in materia di si-
curezza.

 rispettare le condizioni tecniche di al-
lacciamento fissate dall’ente erogatore 
dell’energia elettrica (se richiesto)!

 AvvertenzA.
 Tutti i cavi conduttori di tensione devono essere 

sguainati prima della posa nel canale dei cavi del 
quadro comandi!

 AvvertenzA.
 Installare la scheda Comfort per il regolatore 

del riscaldamento e della pompa di calore.

 L'apparecchio funziona solo se la scheda 
Comfort è installata.

 Istruzioni di esercizio Scheda Comfort.
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collegamento dei cavi di comando e dei cavi 
sonda sul lato PomPa di calore

Il collegamento tra la pompa di calore e il regolatore del 
riscaldamento e della pompa di calore si realizza median-
te i cavi di comando e i cavi sonda. L'allacciamento avvie-
ne nel quadro elettrico comandi sul lato quadro comandi 
(=lato operatore) della pompa di calore.

 Pericolo!
 Pericolo di morte per scossa elettrica!
 l’apparecchio deve essere scollegato dalla 

tensione elettrica.

 Avvitare i cavi di comando e i cavi sonda ad entram-
bi i raccordi a innesto sul lato del quadro elettrico 
comandi...

 Passare i cavi di comando e i cavi sonda all'inter-
no dell'apparecchio verso il lato di allacciamento 
dell'acqua attraverso l'apposito canale…

 Condurre i cavi di comando e i cavi sonda dall'inter-
no dell'apparecchio…

 notA:
 Per poter sganciare nuovamente il quadro elet-

trico comandi in caso di intervento dell'assi-
stenza clienti, i cavi di comando e i cavi sonda 
della pompa di calore devono avere una lun-
ghezza supplementare pari a circa 15 cm.

 Posare i cavi di comando e i cavi sonda in un tubo di 
protezione fino al passaggio dell'edificio e da lì fino 
al regolatore del riscaldamento e della pompa di ca-
lore…

 Collegare i cavi di comando e i cavi sonda al regola-
tore del riscaldamento e della pompa di calore, co-
me indicato nello schema dei morsetti e negli sche-
mi elettrici del tipo di apparecchio…

 “Schemi dei morsetti” e “schemi elettrici” di cia-
scun tipo di apparecchio.

 Istruzioni relative al regolatore del riscalda-
mento e della pompa di calore.

 ermetizzare i tubi vuoti sul lato apparecchio...

 Avvitare le facciate alla pompa di calore...

 Posizionare le facciate inferiori in posizione inclina-
ta nel telaio dell'apparecchio, chiuderle nella par-
te  superiore sul telaio e stringere le viti a chiusura 
 veloce…

 L'apparecchio è ora chiuso.

lavare, riempire e sfiatare 
l’impianto

 Attenzione.
  Prima della messa in funzione l’apparecchio deve 

essere assolutamente esente da aria.

Qualità dell’acQua di riemPimento e di 
aggiunta secondo vdi 2035 Parte i e ii negli 
imPianti di riscaldamento acQua calda

I moderni ed efficienti impianti a pompa di calore sono 
sempre più diffusi. questi impianti raggiungono gradi di 
rendimento molto elevati grazie a una tecnologia sofisti-
cata. La riduzione dello spazio che occupano i generatori 
di calore ha permesso di sviluppare apparecchi compatti 
con sezioni sempre più piccole ed elevate capacità di tra-
smissione termica. In questo modo aumentano anche la 
complessità degli impianti e la varietà dei materiali, il che 
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-  formazione di cuscinetti e bolle di gas (cavitazione)

-  compromissione della trasmissione termica (formazio-
ne di strati, sedimenti) e conseguenti rumori (ad es. bol-
litura, flusso)

calcare: il killer dell’energia

Se l’acqua potabile utilizzata non è trattata, si formano 
inevitabilmente incrostazioni a causa della presenza di 
calcio. quindi, sulle superfici di trasmissione termica si 
presentano depositi calcarei, con conseguente riduzione 
del grado di rendimento e aumento dei costi energetici. 
Secondo una formula empirica risulta che uno strato cal-
careo di 1 millimetro provoca una perdita di rendimento 
pari al 10%. Nei casi estremi si possono anche danneg-
giare gli scambiatori di calore.

decalcificazione secondo vdi 2035 – Parte i

Se l’acqua potabile utilizzata viene decalcificata secondo 
le direttive della norma VDI 2035, non si forma nessuna 
incrostazione. In questo modo, la formazione di deposi-
ti calcarei e tutti i conseguenti danni che subisce l’inte-
ro impianto viene prevenuta efficacemente e a lungo ter-
mine.

corrosione: un Problema sottovalutato

La norma VDI 2035, Parte II, tratta del problema del-
la corrosione. La decalcificazione dell’acqua di riscalda-
mento può non essere sufficiente per risolverlo. Il pH 
può superare notevolmente il valore limite 10. Il pH può 
superare anche il valore 11, il che può danneggiare persi-
no le guarnizioni di gomma. In questo modo vengono ri-
spettate le direttive della norma VDI 2035, Foglio 1, ma 
la norma VDI 2035, Foglio 2, prevede un valore pH com-
preso tra 8,2 e 10.

Se come materiale viene usato l’alluminio, come succe-
de in molti impianti di riscaldamento moderni, il pH non 
deve essere superiore a 8,5 (!), altrimenti si rischia il fe-
nomeno della corrosione; l’alluminio viene facilmente ag-
gredito in assenza di ossigeno. quindi, oltre alla

decalcificazione dell’acqua di riempimento e di aggiunta, 
è necessario che l’acqua di riscaldamento venga anche 
condizionata. Solo in questo modo si possono rispetta-
re le prescrizioni della norma VDI 2035, nonché le rac-
comandazioni e le istruzioni di montaggio del produtto-
re della pompa di calore.

Il foglio 2 della norma VDI 2035, inoltre, dà informazioni 
su come ridurre il contenuto totale dei sali (conducibili-
tà). Il pericolo di corrosione è molto più basso se si uti-

gioca un ruolo molto importante per la proprietà anti-
corrosione. Alpha InnoTec fa continuamente progres-
si tecnologici, ma tutti questi nuovi accorgimenti tecni-
ci richiedono all’impianto che l’acqua di riscaldamento 
sia versata correttamente. L’acqua di riscaldamento non 
influisce soltanto sul grado di rendimento dell’impianto, 
ma anche sulla durata di vita del generatore di calore e 
dei componenti di riscaldamento di un impianto.

Come requisito minimo si devono rispettare i valori 
orientativi della norma VDI 2035 Parte I e Parte II re-
lativamente al corretto utilizzo degli impianti. Le nostre 
esperienze pratiche hanno dimostrato che il funziona-
mento più sicuro e più perfetto è garantito dal cosiddet-
to funzionamento a basso contenuto di sali.

La norma VDI 2035 Parte I fornisce indicazioni e consigli 
importanti sulla formazione di pietruzze e su come pre-
venirla negli impianti di riscaldamento e negli impianti di 
riscaldamento acqua potabile.

La norma VDI 2035 Parte II, invece, tratta in prima linea 
dei requisiti necessari per ridurre al minimo il fenomeno 
della corrosione relativamente all’acqua di riscaldamento 
negli impianti di riscaldamento acqua calda.

PrinciPi basilari Parte i e Parte ii

La formazione di danni da pietruzze e da corrosione ne-
gli impianti di riscaldamento acqua calda è ridotta se

-  la progettazione e la messa in funzione vengono effet-
tuate correttamente

-  l’impianto è chiuso a protezione dalla corrosione

-  è integrato un mantenimento di pressione sufficiente-
mente dimensionato

-  vengono rispettati i valori orientativi relativi all’acqua 
di riscaldamento

-  e se gli intervalli di manutenzione e riparazione sono 
regolari.

È necessario tenere un registro impianto in cui riportare 
i dati di progettazione (VDI 2035).

danni che Possono verificarsi in caso di 
mancata osservanza

-  anomalie di funzionamento e guasti ai componenti (ad 
es. pompe, valvole)

-  perdite interne ed esterne (ad es. dagli scambiatori di 
calore)

-  riduzione delle sezioni e intasamento dei componenti 
(ad es. scambiatori di calore, tubazioni, pompe)

-  indebolimento dei materiali
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 Attention
 Il liquido solare deve avere la protezione antigelo 

fino a - 30 °C. Controllare il liquido solare con 
un apposito misuratore antigelo e, se necessario, 
aggiungere il prodotto antigelo.

 Verificare la concentrazione dell’antigelo nella 
 miscela…

 Caricare il circuito solare con la miscela antigelo…

 notA:
 Riempire il circuito solare tramite la pompa di 

lavaggio e di riempimento ad alto rendimento e 
solo a collettori freddi (coprirli, se necessario, e 
lasciarli raffreddare).

 Attenzione!
 Durante il riempimento di collettori mol-

to caldi oppure a temperatura impianto 
fermo vi è il pericolo che si verifichi un'im-
provvisa evaporazione che può provocare 
ustioni gravi.

 Attention
 Durante il riempimento dei collettori molto 

caldi o a temperatura impianto fermo si potreb-
bero distruggere gli assorbitori dei collettori.

 Sfiatare il circuito solare.

1 Valvola di sfiato circuito solare

lizza acqua desalinizzata rispetto al caso in cui venga uti-
lizzata acqua salata, quindi decalcificata.

L’acqua potabile, anche se è stata decalcificata, contie-
ne sali sciolti che provocano corrosione, i quali agisco-
no come elettroliti perché nel sistema di riscaldamento 
vengono utilizzati diversi materiali; in tal modo i proces-
si di corrosione vengono accelerati. questo può portare 
fino alla corrosione profonda.

funzionamento a basso contenuto di sali Per 
motivi di sicurezza

Con il funzionamento a basso contenuto di sali non si ri-
scontrano più i problemi sopra riportati, poiché nell’ac-
qua del riscaldamento non sono contenuti né sali che 
provocano corrosione, quali solfati, cloruri e nitrati, né 
idrogenocarbonato di sodio alcalinizzante. Le proprietà 
che favoriscono la corrosione nell’acqua completamente 
desalinizzata sono molto basse, inoltre non possono for-
marsi incrostazioni. È il procedimento ideale per i circu-
iti di riscaldamento chiusi, in particolare anche perché in 
questo caso è tollerabile una minima immissione di ossi-
geno nel circuito.

Di regola, nel riempimento degli impianti con acqua sani-
taria, il valore pH si porta nel range ideale grazie all’au-
to-alcalinizzazione. Se occorre, si la può alcalinizzare fi-
no al valore pH 8,2 aggiungendo sostanze chimiche. In 
tal modo si ottiene una protezione ottimale per l’intero 
impianto di riscaldamento.

monitoraggio

Il rilevamento e monitoraggio analitico dei relativi valori 
dell’acqua e delle sostanze di condizionamento aggiun-
te riveste un’importanza decisiva. Pertanto si dovrebbe-
ro monitorare regolarmente con strumenti di controllo 
acqua adeguati.

 Lavare a fondo, riempire e sfiatare il circuito di 
 riscaldamento...

 notA:
 Sporco e sedimenti nel circuito di riscaldamento 

possono provocare malfunzionamenti.

 Aprire, inoltre, la valvola di sfiato sul condensatore 
della pompa di calore. Sfiatare il condensatore...

 Lavare a fondo il circuito solare…

 notA:
 Sporco e sedimenti nel circuito solare possono 

provocare malfunzionamenti.
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• per il compressore sia installato un impianto 
di sicurezza a tre vie. Verificare la distanza di 
 interruzione dei contatti (≥ 3mm).

• il circuito di riscaldamento e solare siano lavati, 
 riempiti e sfiatati correttamente.

• tutte le valvole e i dispositivi di bloccaggio del cir-
cuito di riscaldamento e solare siano aperti.

• tutte le tubazioni e i componenti dell’impianto si-
ano a tenuta stagna.

 Compilare con cura e firmare il modulo di controllo 
e ultimazione dell’impianto con pompa di calore…

 “modulo di controllo e ultimazione impianto con 
pompa di calore”.

 In Germania:
 Inviare il modulo di controllo e ultimazione per im-

pianti con pompe di calore al servizio clienti del fab-
bricante…

 Per gli altri paesi:
 Il modulo sopra specificato va inviato al rappresen-

tante locale del produttore…

 elenco “Servizio clienti”.

 La messa in funzione dell’impianto con pompa di ca-
lore viene effettuata dal personale del servizio clien-
ti autorizzato dal produttore. L’intervento di messa 
in funzione è a pagamento!

limitatore temPeratura di sicurezza

Sull’elemento di riscaldamento elettrico è montato un 
 limitatore della temperatura di sicurezza (a seconda del 
tipo di apparecchio). In caso di guasto della pompa di 
calore o di aria nell’impianto controllare se il pulsante 
 Reset di questo limitatore della temperatura di sicurezza 
è saltato. eventualmente premere nuovamente.

1 Pulsante della temperatura di sicurezza sulla 
resistenza elettrica

2 Pulsante Reset

isolamento degli allacciamenti 
idraulici

Isolare i giunti antivibranti e le tubazioni del circuito di 
riscaldamento nella zona esterna in modo che risultino 
impermeabili al vapor acqueo.

 notA:
 Tutti gli isolamenti devono essere eseguiti in 

conformità alle normative e direttive locali.

 Attention
 Posa delle tubazioni del circuito di riscaldamento 

nella zona esterna al di sotto del limite di conge-
lamento.

 Verificare la tenuta di tutti i collegamenti idraulici. 
effettuare una prova a pressione…

 Isolare gli allacciamenti, i collegamenti e le tubazio-
ni del circuito di riscaldamento e solare. L'isolamen-
to solare deve essere resistente alle temperatu-
re e ai raggi Uv.

messa in funzione

 Pericolo!
 l'apparecchio si deve utilizzare esclusi-

vamente con i coperchi di rinvio dell'aria 
montati e con le facciate chiuse.

 effettuare un controllo accurato dell’installazione 
secondo la distinta…

 “Distinta di controllo”.

 Attraverso il controllo dell’installazione viene effet-
tuata una prevenzione efficace dei danni all’impian-
to pompa di calore che possono essere provocati da 
interventi non effettuati a regola d’arte.

 Accertarsi che…

• sia assicurata la rotazione destrorsa dell'ali-
mentazione elettrica (compressore).

• il posizionamento e il montaggio della pompa 
di calore siano effettuati secondo quanto richie-
sto dalle istruzioni per l’uso.

• l’installazione elettrica sia effettuata a regola 
d’arte.
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Smontaggio

 Pericolo!
 Pericolo di morte per scossa elettrica!
 gli interventi elettrici devono essere effet-

tuati esclusivamente da elettrotecnici qua-
lificati.

 Prima di aprire l’apparecchio occorre to-
gliere la tensione ed assicurare l'impianto 
contro la riaccensione!

 Attenzione!
 solo gli installatori o i frigoristi qualifica-

ti possono staccare l’apparecchio dall’im-
pianto.

 Attenzione!
 solo i frigoristi qualificati possono smonta-

re l’apparecchio e i suoi componenti.

 Attention
 Recuperare, riciclare e smaltire componenti 

dell’apparecchio, fluido refrigerante e olio, se-
condo le normative e le direttive vigenti.

rimozione della batteria

 Attention
 Prima della rottamazione del regolatore del ri-

scaldamento e della pompa di calore bisogna ri-
muovere la batteria dal circuito stampato del 
processore. La batteria può essere staccata con 
un cacciavite. Smaltire i componenti elettronici 
e le batterie nel rispetto dell'ambiente.

imPostazione del regolatore del riscaldamento 
e della PomPa di calore

 Seguire le indicazioni riportate nelle istruzioni 
per l'uso del regolatore del riscaldamento e della 
pompa di calore (edizione per “Professionisti”) e 
le indicazioni contenute nelle istruzioni per l'uso 
della scheda Comfort.

Selezionare l'impostazione “PC solare” sotto la voce di 
menù “Regolazione solare” nel settore di programma 
“Servizio clienti”, “Impostazione sistema”.

imPostazione della valvola deviatrice termo-
statica

Valori di impostazione della valvola deviatrice termosta-
tica:

 Livello 1 = ca. + 35 °C

 Livello 2 = ca. + 40 °C

 Livello 3 = ca. + 45 °C

 Livello 4 = ca. + 50 °C

 Livello 5 = ca. + 55 °C

 Livello 6 = ca. + 60 °C

 Attention
 La temperatura del circuito solare non deve su-

perare i + 35 °C all'ingresso della pompa di ca-
lore. Impostare la valvola deviatrice termosta-
tica e metterla in sicurezza per prevenire even-
tuali modifiche alle impostazioni.
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Descrizione apparecchio
Tipo di pompa di calore Geotermica   ı   aria/acqua   ı   acqua/acqua • pertinente   ı   — non pertinente

Locale tecnico Interno  ı   Esterno • pertinente   ı   — non pertinente

Conformità CE

Dati sulla potenza Rendimento termico/COP con

A7/W35 Punto norma secondo EN14511 2 compressori 
1 compressore

kW   ı   … 
kW   ı   …

 

A7/W45 Punto norma secondo EN14511 2 compressori 
1 compressore

kW   ı   … 
kW   ı   …

 

A2/W35 Punto di lavoro secondo EN14511 2 compressori 
1 compressore

kW   ı   … 
kW   ı   …

 

A10/W35 Punto di lavoro secondo EN14511 2 compressori 
1 compressore

kW   ı   … 
kW   ı   …

 

A-7/W35 Punto di lavoro secondo EN14511 2 compressori 
1 compressore

kW   ı   … 
kW   ı   …

 

A-15/W65 2 compressori 
1 compressore

kW   ı   … 
kW   ı   …

 

Limiti di impiego Circuito riscaldamento °C

Fonte di calore °C

ulteriori punti di esercizio °C

Suono Pressione sonora all'interno (ad 1m di distanza attorno alla macchina, in campo libero) dB(A)

Pressione sonora all'esterno (ad 1m di distanza attorno agli attacchi dell'aria, in campo libero) dB(A)

Fonte di calore Flusso volumetrico dell'aria con pressione esterna massima m³/h

Pressione esterna massima   Pa

Superficie scambiatore di calore solare (superficie del tubo) m²

Perdita di pressione scambiatore di calore solare ∆p   ı   flusso volumetrico bar   ı   l/h

Pressione max. consentita   ı   temperatura solare max. bar   ı   °C

Circuito riscaldamento Flusso volumetrico: portata minima   ı   portata nominale A7/W35 EN 14511   ı   portata massima l/h

Perdita di pressione pompa di calore ∆p   ı   flusso volumetrico bar   ı   l/h

Pressione libera pompa di calore ∆p   ı   flusso volumetrico bar   ı   l/h

Volume termoaccumulatore l

Valvola a 3 vie riscaldamento/acqua calda sanitaria ...

Dati generali Massa (vedi disegno quotato sulle dimensioni indicate) Dimensioni

sull'apparecchio Peso complessivo kg

Collegamenti Circuito riscaldamento …

Circuito solare …

Refrigeranti Tipo di refrigerante   ı   quantità di riempimento …   ı   kg

Sezione libera canali dell'aria mm

Sezione flessibile condensa d'acqua   ı   lunghezza dall'apparecchio mm   ı   m

Parti elettriche Codice tensione ı fusibile onnipolare pompa di calore **) … ı  A

Codice tensione ı fusibile tensione di comando **) … ı  A

Codice tensione ı fusibile elemento di riscaldamento elettrico **)  ı  A

Pompa di calore potenza assorbita effettiva nel punto di norma A7/W35 secondo EN14511: potenza assorbita   ı    corrente assorbita   ı   cosφφ kW   ı   A   ı   …

Massima corrente macchina all'interno dei limiti di utilizzo A

Corrente di avvio: diretta   ı   con softstarter A   ı   A

Grado di protezione IP

Potenza elemento di riscaldamento elettrico   a   3   ı   2    ı   1 fasi kW   ı   kW   ı   kW

Componenti Circolatore circuito di riscaldamento con portata nominale: potenza assorbita   ı   corrente assorbita kW   ı   A

Dispositivi di sicurezza Modulo di sicurezza circuito di riscaldamento   ı   Modulo di sicurezza fonte di calore Vengono forniti: • sì    — no

Regolatore del riscaldamento e della pompa di calore Vengono forniti: • sì    — no

Cavo di comando e cavo sonda Vengono forniti: • sì    — no

Cavo di potenza verso l'apparecchio Vengono forniti: • sì    — no

Softstarter elettronico integrati: • sì    — no

Vasi di espansione Circuito riscaldamento: dotazione   ı   volume   ı   pressione in entrata • sì    — no   ı   l   ı   bar

Valvola a pressione differenziale integrati: • sì    — no

Giunti antivibranti Circuito riscaldamento Vengono forniti: • sì    — no
IT813091a *) a seconda delle tolleranze dei componenti e della portata      **) osservare le norme locali       n.d. = non documentato     a s. = a scelta

¹) Ritorno acqua di riscaldamento ²) Mandata acqua di riscaldamento

Con riserva di modifiche tecniche.
83051200aIT © Alpha-InnoTec GmbH

dati tecnici / Fornitura



21

 

 

 

 

 

 

LW 90 A Solar
—   ı   •   ı   —

—   ı   •
•

— 
 10,5   ı   3,9

— 
10,4   ı   3,2

— 
8,8    ı   3,4

— 
11,1   ı   4,2

— 
 6,8   ı   2,7

— 
 -   ı   -

20¹ – 50²
-20 – 35
A -7 / 60²

—
54

3400
—

1,18
0,12   ı   400   

6   ı   35
 950   ı   1900   ı   2400

0,07   ı   1400
—   ı   —

—
—
3

310
R1”
R1”

R407C   ı   4,5
—

30   ı   1
3~/PE/400V/50Hz ı C10

1~/N/PE/230V/50Hz ı B10
3~/N/PE/400V/50Hz ı C10

2,7  ı  5,7  ı  0,7
8,1

51,5   ı   30
24

6   ı   4   ı   2
—   ı   —
—   ı   —

—
—
—
•

—   ı   —   ı   —
—
—

813091b

Con riserva di modifiche tecniche.
83051200aIT © Alpha-InnoTec GmbH



22

Legenda: IT823129L/170408
“” Flusso volumetrico acqua di riscaldamento
Temp„ Temperatura fonte di calore
Qh Rendimento termico
Pe Potenza assorbita
COP Coeffiicient of performance / Indice di rendimento
∆p” Perdita di pressione pompa di calore
VD Compressore Bezeichnung:

Seite: 1/1

Datei: 823141 Leistungs- Druckverlustkurven LW90 A (I) Solatr.xls

Zeichnungsnummer: 823141

Änd./Ä.M./Ersteller/Datum

 - / PEP 016-2008 / Opel / 27.10.08

Leistungs-Druckverlustkurven
LW90 A (I) Solar

“”

Druckverlust Wärmepumpe

Volumenstrom Heizwasser

Temperatur Wärmequelle

Heizleistung

Legende: DE823129L/170408

823141

Verdichter

Temp„

Qh

Pe

COP

∆p”

VD

Leistungsaufnahme

Coefficient of performance / Leistungszahl

Qh (kW)
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N₁ 
dB(A)

O₁ 
dB(A)

S₁ 
dB(A)

W₁ 
dB(A)

N₅ 
dB(A)

O₅ 
dB(A)

S₅ 
dB(A)

W₅ 
dB(A)

N₁₀ 
dB(A)

O₁₀ 
dB(A)

S₁₀ 
dB(A)

W₁₀ 
dB(A)

LW 90A Solar 56 53 55 54 42 39 41 40 36 33 35 34

LW 70… – LW 80… LW 100… – LW 330…

Con riserva di modifiche tecniche.
83051200aIT © Alpha-InnoTec GmbH
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Pressione acustica
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Legenda: IT819216a
Tutte le dimensioni sono espresse in mm.

A Vista anteriore
B Vista laterale
C Vista dall'alto
1 Uscita solare R1"
2 Ingresso solare R1"
3 Uscita acqua di riscaldamento R 1" (mandata) 
4 Entrata acqua di riscaldamento R 1" (ritorno) 
5 Flessibile condensa Ø 36
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Legenda: IT819218
Tutte le dimensioni sono espresse in mm.

A Vista anteriore
C Vista dall'alto

≥ … Distanze minime
1 Cavità nello zoccolo
2 Tubo di riscaldamento locale per mandata / ritorno solare (Ø113, disponibile come 

accessorio)
3 Tubo di riscaldamento locale per mandata / ritorno acqua di riscaldamento (Ø113, 

disponibile come accessorio)
4 Tubo vuoto per cavo elettrico Ø > 70
5 Scarico condensa d'acqua Ø > 50
6 Cavità nella base della pompa di calore
7 superficie permeabile all'acqua (ghiaia…) nella zona di uscita dell'aria
8 Zoccolo

LR Direzione dell'aria
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1) Pompa di calore
2) Impianto di riscaldamento a pavimento / radiatori
3) Giunto antivibrante
4) Strisce di appoggio in Sylomer per apparecchio
5) Sbarramento con svuotamento
6) Vaso di espansione fornito in dotazione
7) Valvola di sicurezza
8) Sbarramento
9) Circolatore riscaldamento (HUP)
10) Valvola antiritorno
11) Regolazione singolo ambiente
12) Valvola a pressione differenziale
13) Isolamento a prova di vapore
14) Circolatore acqua calda sanitaria (BUP)
15) Miscelatore a tre vie circuito di miscelazione 

(scaricamento)
16) Vaso di espansione a cura del cliente
17) Regolazione della differenza di temperatura 

(SLP)
18) Resistenza elettrica riscaldamento (ZWE)
19) Miscelatore a quattro vie circuito di miscelazione 

(caricamento)
20) Resistenza elettrica acqua calda sanitaria (ZWE)
21) Circolatore circuito di miscelazione (FP 1 - 3)
22) Circolatore piscina (SUP)
23) Circolatore alimentatore (ZUP) 

(cambiare i collegamenti del circolatore integrato 
nella pompa di calore)

24) Manometro
25) Circolatore riscaldamento + acqua calda 

sanitaria (HUP)
26) Valvola deviatrice acqua calda sanitaria (BUP) 

(B = aperto senza corrente)
27) Elemento per riscaldamento e acqua calda 

sanitaria (ZWE)
28) Pompa geotermica (VBO)
29) Raccogli-scarti con reticolazione 1 mm
30) Serbatoio di raccolta per miscela acqua salina
31) Passaggio a parete
32) Tubo di alimentazione
33) Distributore acqua salina
34) Collettore di massa
35) Sonda di massa
36) Pompa per pozzi acqua di falda
37) Termostato 0°C - 16°C
38) Interruttore di flusso
39) Pozzo di aspirazione
40) Pozzo assorbente
41) Armatura di lavaggio circuito di riscaldamento
42) Pompa di ricircolo (ZIP)
43) Scambiatore di calore geotermico (funzione di 

raffreddamento)
44) Valvola deviatrice a tre vie (funzione di 

raffreddamento)
45) Valvola a cappuccio
46) Valvola di riempimento e svuotamento
47) Valvola deviatrice per trattamento acqua piscina 

(SUP) (B = aperto senza corrente)

48) Pompa di carico acqua calda sanitaria (BLP)
49) Direzione di scorrimento dell'acqua di falda
50) Termoaccumulatore
51) Accumulatore di separazione
52) Caldaia a gas o a gasolio
53) Caldaia a legna
54) Bollitore dell’acqua calda sanitaria
55) Pressostato acqua salina
56) Scambiatore di calore per piscine
57) Scambiatore di calore terra
58) Ventilazione nell'abitazione
59) Scambiatore di calore a piastre
60) Valvola deviatrice per raffreddamento 

(B = aperto senza corrente)
61) Bollitore raffreddamento
62) Contatore termico opzionale
63) Valvola deviatrice circuito solare 

(B = aperto senza corrente)
64) Pompa raffrescamento 
65) Distributore compatto
66) Ventilconvettori
101) Regolazione a cura del cliente
102) Controllore punto di rugiada accessori opzionali
103) Termostato ambiente per locale di riferimento in 

dotazione
104) Fornitura pompa di calore
105) box modulare circuito di raffreddamento 

rimuovibile per il montaggio
106) Miscela glicole specifica
107) Protezione antiscottature / valvola deviatrice 

termostatica
108) Gruppo pompe solari
109) La valvola a pressione differenziale si deve 

chiudere
110) Fornitura torre idraulica
111) Supporto per resistenza elettrica supplementare

TA / A = sonda esterna
TBW / B = sonda dell'acqua calda sanitaria
TB1 - 3 / C = sonda di mandata circuito di miscelazione 1 - 3
D = limitatore temperatura pavimento
TSS / E = sonda regolazione differenza di temperatura 

(temperatura bassa)
TSK / E = sonda regolazione differenza di temperatura 

(temperatura alta)
TEE / F = sonda fonte di energia esterna
TRL / G = sonda ritorno esterno
STA = valvola di regolazione tratti
Avvertenza importante! 
Questi schemi idraulici sono rappresentazioni 
schematiche e servono da ausilio! 
Inoltre, non esonera dal proprio progetto da eseguire! 
In questi schemi non sono raffigurati completamente 
i seguenti elementi: organi d'intercettazione, sfiati e 
provvedimenti di sicurezza! Questi si devono realizzare 
a seconda dell'impianto in conformità alle norme e 
prescrizioni vigenti!
IT200503

Con riserva di modifiche tecniche.
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Il sottoscritto
conferma che i sotto riportati apparecchi nelle esecuzioni da noi commercializzate, sono conformi alle direttive euro-
pee  armonizzate secondo gli standard di sicurezza. 
questa dichiarazione perde valore se venissero apportati agli apparecchi delle variazioni non preventivamente con-
cordati con noi.

denominazione dell'aPParecchio

Pompa di calore

tipo di apparecchio nr. di ordinazione tipo di apparecchio nr. di ordinazione
LW 90 Solar 100 438
LW 90A Solar 100 439
LW 90A/RX 100 431
LW 140A/RX 100 432
LW 90A/RSX 100 430

direttive eu norme enarmonizzate
2006/42/EG EN 378 EN 349
2006/95/EG EN 60529 EN 60335-1/-2-40
2004/108/EG EN ISO 12100-1/2 EN 55014-1/-2

EN ISO 13857 EN 61000-3-2/-3-3

normative nazionali

De At cH
BGR 500 Teil 2 NEV (SR 743.26)
DIN 8901

Ditta: Località e data: Kasendorf, 20.10.2009

Firma:

IT818144b Jesper Stannow 
Responsabile sviluppo

Con riserva di modifiche tecniche.
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L‘impianto di riscaldamento è riempito e sotto pressione, i circolatori funzionano regolarmente.  No  Si
L‘impianto fonte di calore è completato, controllato e regolare  No  Si
Il circuito di riscaldamento, l‘impianto fonte di calore e i circolatori sono spurgati.  No  Si
Tutti i fl ussi volumetrici e le portate dell‘acqua sono stati verifi cati e sono regolari.  No  Si

elaborato in data:  ....................................................................

da:  ............................................................................................... fi rma:  ................................................................................................

All‘interno della Germania e dell‘Austria vale:

Compilare la presente distinta di controllo ins ieme a l  modulo d i  u lt imazione lavor i  e inviarli al servizio clienti.

Inviando la distinta di controllo e il modulo di controllo e ultimazione richiedete il personale specializzato autorizzato dal costruttore 
alla messa in funzione della vostra pompa di calore.

Per PreParare il modulo di ultimazione lavori

La distinta di controllo serve a facilitare il lavoro al personale addetto al montaggio e all’installazione. Non si tratta comunque 
di un documento completo. Tuttavia si devono eseguire il controllo e l’esecuzione accurata di tutti i punti ivi riportati.

Fonte di calore aria
Canali collegati ed ermeticamente chiusi  Si
La sezione minima è rispettata  Si
Griglia di protezione intemperie incorporata  Si
Senso di rotazione ventilatore  o.K.

Fonte di calore soluzione salina /
           fonte di calore acqua

Flusso in volume fonte di calore 1) 2)  o.K.
Impostazione protezione motore A
Senso di rotazione circolatore fonte di calore  o.K.
Impianto fonte di calore riempito,
senza aria ed ermetico

 Si

soluzione salina
Protezione antigelo controllato fi no a °C
Tipo di prodotto antigelo (inserire)

Acqua
qualità dell‘acqua regolare ²) 3)  Si
Sistema di pozzi  Si
Altra fonte di calore  Si

Pompa di calore
Posa fl essibile condensa  o.K.
Disaccoppiato dalla costruzione  Si
Giunti antivibranti attacchi circuiti 
riscaldamento e fonti di calore montati

 Si

impianto eliotermico  No  Si
L‘impianto eliotermico è riempito,
senza aria ed ermetico

 Si

Protezione antigelo controllato fi no a °C
Tipo di prodotto antigelo (inserire)

collegamento idraulico
Il collegamento della pompa di riscaldamento 
e di calore al sistema di riscaldamento è 
conforme alla documentazione del progetto

 Si

Gli organi d‘intercettazione sono impostati 
correttamente

 Si

riscaldamento
Flusso volumetrico 1) 2)  o.K.
Impianto di riscaldamento impostato
al massimo

°C

Impianto di riscaldamento riempito,
senza aria ed ermetico

 Si

Riscaldamento a bassa temperatura  Si
Riscaldamento ad alta temperatura  Si
Tutti i circuiti di riscaldamento
si possono aprire

 Si

Accumulatore di mandata  Si
Accumulatore di ritorno  Si
Accumulatore di separazione  Si
Riscaldamento aggiuntivo kW

Acqua calda sanitaria
Tipo bollitore dell‘acqua calda sanitaria (inserire) 4)

con pompa di calore  Si
Richiesta con termostato  Si
Richiesta con sensore  Si
Flusso volumetrico 1) 2)  o.K.
Connessioni ermetiche  Si
Superfi cie dello scambiatore m²
Capacità nominale l
Riscaldamento elettrico a fl angia kW

regolazione / allacciamento elettrico
Tutti i componenti elettrici sono collegati 
in modo permanente conformemente alle 
istruzioni di montaggio e di esercizio e alle 
indicazioni dell‘ente distributore dell‘energia 
elettrica (nessun collegamento a spina)

 Si

Il campo di rotazione destrorso è stato 
rispettato

 Si

Tutte le sonde sono presenti e correttamente 
montate

 Si

1) verif icato con le richieste. • 2) Il f lusso volumetrico minimo deve 
essere garantito tramite circolatori non regolati con f lussi volumetrici 
costanti. • 3) Si deve consegnare il protocollo sull’analisi dell‘acqua. • 
4) La garanzia decade se si usano bollitori non prodotti da Alpha-
InnoTec o non omologati per il tipo di pompa di calore.
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modulo di ultimazione lavori e richiesta della messa in funzione in fabbrica
Durante la messa in funzione in fabbrica vengono verifi cati la funzionalità e il corretto funzionamento dell‘impianto. In tal 
modo si garantisce la verifi ca di tutte le indicazioni di fabbrica e che l‘impianto possa funzionare in modo duraturo ed affi dabile.
La messa in funzione è a pagamento ed è assolutamente obbligatoria per l’estensione delle prestazioni in garanzia.

  Prima messa in funzione  riPetizione messa in funzione

Tipo di pompa di calore / numero di serie Tipo di regolatore

committente cliente finale / oPeratore 
 elettricità  Riscaldamento

 altra tipo di azienda

Ditta

Contatto Cognome Nome

Via Via

CAP Sede della ditta CAP Località

Telefono Telefono

Appuntamento 
desiderato: *)

Appuntamento
alternativo: *)

Data ora Data ora

*) Il modulo di ultimazione lavori deve essere presentato a chi esegue la messa in funzione insieme alla distinta di con-
trollo completamente compilata 14 giorni lavorativi prima della data desiderata per la messa in funzione.
In caso di problemi con la data prevista si prega di contattarci telefonicamente.

Con la presente si conferma che tutti i lavori preliminari necessari per la messa in funzione sono stati eseguiti e portati 
a termine.
L‘impianto è pronto a funzionare.

messa in funzione richiesta
IbN (Art.-Nr. 160 001)  IbN P5+ (Art.-Nr. 160 003) 
IbN 5+ (Art.-Nr. 160 002)  IbN VP5+ (Art.-Nr. 160 004) 
IbN WP + LG (Art.-Nr. 160 008)  IbN VP eW (Art.-Nr. 160 005) 
IbN L (Art.-Nr. 160 050) 
IbN gratuita sulla base della promozione vendite  .................................................................... 

il / la sottoscritto/a chiede con la presente la messa in funzione a pagamento.

Fattura al  committente   cliente fi nale / operatore

Località Data Nome (a stampatello) Firma Timbro
                    

Se l’impianto non è pronto a funzionare e se occorre eseguire sull’impianto interventi di installazione da parte dell’ad-
detto alla messa in funzione durante la messa in funzione, questi lavori saranno eseguiti a pagamento (in economia) per il 
committente. Se l’impianto non è pronto a funzionare, l’addetto alla messa in funzione può chiedere la ripetizione a pa-
gamento della messa in funzione.
Il/La committente o un/a rappresentante da questa/i autorizzato/a deve essere presente alla messa in funzione.
È tassativamente necessario che l’esercente / operatore dell’impianto sia presente all’addestramento una 
tantum gratuito da eseguire durante la messa in funzione.  
Sarà redatto un protocollo sulla messa in funzione.
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Servizio clienti
indirizzi del servizio clienti in caso di necessità

elenco aggiornato nonché altri partner del costruttore: www.alpha-innotec.com.

At 
Alpha-InnoTec Österreich 
eCo-WP 
Wärmepumpenhandelsges. m.b.H 
Währingerstr. 26 
1090 Wien 
Tel.: +43 (0) 800 205 852
Fax: +43 (0) 800 205 854
office@alpha-innotec.at 
www.alpha-innotec.at 
 
Be/lUX 
NATHAN Import/export N.V.-
S.A. 
Lozenberg 4 
1932 zaventem 
Tel.: +32 (0) 27 21 15 70
Fax: +32 (0) 27 25 35 53
info@nathan.be 
www.nathan.be 
 
Br 
THeRmACquA 
AV. República Argentina 
3021 Conj. 14 Piso L 
CeP 80610-260 Portao Curtiba 
PR 
Tel.: +55 (0) 41 301 566 59
Fax: +55 (0) 41 301 566 59
otto@thermacqua.com.br 
www.thermacqua.com.br 
 
cH 
Alpha-InnoTec Schweiz AG 
Industriepark 
6246 Altishofen 
Tel.: +41 (0) 62 74820 00
Fax: +41 (0) 62 74820 01
info@alpha-innotec.ch 
www.alpha-innotec.ch 
 
Suisse romande 
Alpha-InnoTec Schweiz AG 
ch. de la Venoge 7 
1025 St. Sulpice 
Tel.: +41 (0) 21 661 31 43
Fax: +41 (0) 21 661 31 45
info@alpha-innotec.ch 
www.alpha-innotec.ch 
 

Ticino 
Alpha-InnoTec Schweiz 
AG 
Via alla Torre 2 
6850 mendriso 
Tel.: +41 (0) 91 646 08 81
Fax: +41 (0) 91 646 09 91
info@alpha-innotec.ch 
www.alpha-innotec.ch 
 
cz / sK 
Tepelná cerpadla AIT 
s.r.o. 
nám. Republiky 15 
614 00 brno 
Tel.: +420 (0) 545 21 40 03
Fax: +420 (0) 545 24 20 90
info@alpha-innotec.cz 
www.alpha-innotec.cz 
 
De 
Alpha-InnoTec GmbH 
Industriestrasse 3 
95359 Kasendorf 
Tel.: +49 (0) 9228 990190
Fax: +49 (0) 9228 9906199
info@alpha-innotec.com 
www.alpha-innotec.com 
 
DK 
ASAP energy 
Tinggaardvej 7 
6400 Sønderborg 
Tel.: +45 (0) 74 4304 80
Fax: +45 (0) 74 4304 81
info@asap.dk 
www.asap.dk 
 
ee 
AIT-Nord oÜ 
Artelli 10 A 
10621 Tallinn 
Tel.: +372 (0) 658 08 70
Fax: +372 (0) 650 18 64
info@ait-nord.ee 
www.ait-nord.ee 
 

Fi 
oy Callidus Ab 
Hiekkakiventie 1 
00710 Helsinki 
Tel.: +358 9 374 751
Fax: +358 9 374 755 05
info@callidus.fi 
www.callidus.fi 
 
Fr 
ait-france
10 rue des moines
67500 Haguenau
Tel.: +33 (0) 3 880 624 10
Fax: +33 (0) 3 880 624 11
info@alpha-innotec.fr 
www.alpha-innotec.fr 
 
HU 
Thermo Kft. 
Krisztina körút 27 
1122 budapest 
Tel.: +36 (0) 135 620 46
Fax: +36 (0) 121 428 68
thermo@thermo.hu 
www.alpha-innotec.hu 
 
ie 
origen office Naas Road 
muirfield Drive, Naas 
Road, 
Dublin 12 
Tel.: +353 (0) 141 919 19
Fax: +353 (0) 145 848 06
info@origen.ie 
www.origen.ie 
 
it 
Forti Consult SAS 
zona Artigianale Nord, 8 
39040 oRA - bz 
Tel.: +39 04 71 811 460
Fax: +39 04 71 811 461
forticonsult@sistemibz.it 
www.alpha-innotec.it 
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lt/lv 
uAb TeNKo baltic 
basanaviciaus g. 45 
03109 Vilnius 
Tel.: +370 526 435 82
Fax: +370 526 435 83
info@tenko.lt 
www.tenko.lt 
 
nl 
NATHAN Import/export 
b.V. 
Impact 73 
6921 Rz Duiven 
Tel.: +31 (0) 26 445 98 45
Fax: +31 (0) 26 445 93 73
info@nathan.nl 
www.nathan.nl 
 
no 
Alpha-InnoTec Norge AS 
Gamle Forusveien 51b 
4033 Stavanger 
Tel.: +47 (0) 51 6605 95
Fax: +47 (0) 51 6605 94
info@alpha-innotec.no 
www.alpha-innotec.no 
 
Pl 
Hydro-Tech 
ul. zakładowa 4D 
62-510 Konin 
Tel.: +48 (0) 63 245 34 79
Fax: +48 (0) 63 242 37 28
hydro@hydro-tech.pl 
www.hydro-tech.pl 
 
Pt 
Gudenergy energias Renováveis, 
Lda. 
Av. o Século, 21 r/c D.to 
2135-231 Samora 
Correia 
Tel.: +351 (0) 263 652 727
Fax: +351 (0) 263 652 526
info@gudenergy.pt 
www.gudenergy.pt 
 

se 
bjärneroth Teknik 
evas väg 5 
280 64 Glimåkra 
Tel.: +46 (0) 708 420 544
Fax: +46 (0) 444 222 0
bjarneroth@telia.com  
www.btait.se 
 
si 
ekoenergija d.o.o. 
mače 6 
4205 Preddvor 
Tel.: +386 (0) 42 555 780
Fax: +386 (0) 42 555 782
info@ekoenergija.eu 
www.ekoenergija.eu 
 
UK 
econic Ltd 
marsham 
Norwich Road 
Norfolk 
NR 10 5Pq 
Tel.: +44 (0) 16 032 770 40
Fax: +44 (0) 87 091 203 08
info@econicres.com 
www.econicres.com 
 
 
20120803 




